Instructions Safety note

NORWEGIAN

ICELANDIC

>

ITALIAN

>

Note:

Due to vibrations during transportation and thermal expansion, nuts and gaskets must be tightened upon installation.

The system must be filled with water before switching on the pump. The heating system must be vented thoroughly.

Every type of station must be fitted with a strainer on the primary flow line.

The station type VX, VVX and BVX must be fitted with a strainer on the return line of the heating system in front of the station.

Bitte beachten:

Erschitterungen wahrend des Transports oder thermische Einfliisse erfordern eine Priifung der Dichtungen und ein Nachziehen aller Muttern wéhrend der Mon-
tagearbeiten. Vor dem Einschalten der Pumpe ist das System mit Wasser zu befiillen und komplett zu entliiften.

Vor samtlichen Stationen ist in den Fernwarmevorlauf ein Schmutzféanger einzubauen.

Vor den Stationen VX, VVX und BVX ist in den Heizungsricklauf ein Schmutzfanger einzubauen - sofern sie nicht bereits im Lieferumfang enthalten sind.

Note :

A cause des vibrations dues au transport et aux variations thermiques, les écrous et joints doivent étre resserrés lors de la pose du matériel.
Le module doit &étre mis en eau avant toute mise en route de la pompe. La ventilation du local doit étre respectueuse des normes en vigueur.
Chaque module doit étre équipé d’un filtre sur 'alimentation primaire, a ajouter si non prémonté.

Les stations de type VX, VVX et BVX doit étre équipées d’un filtre sur le retour du secondaire, a ajouter si non prémonté.

Notera:

Pa grund av vibrationer under transport och termisk expansion maste muttrar och packningar efterdragas vid installation.
Systemet maste fyllas med vatten innan pumpen startas. Varmesystemet maste avluftas fullstandigt.

Varje typ av station maste utrustas med ett filter i priméarledningen.

Pa stationstyperna VX, VVX och BVX maste filter monteras pa vdrmesystemets returledning innan varmevéxlaren.

Viktig:

Grunnet vibrasjoner under transport og termisk ekspansjon, ma skruer og pakninger etterstrammes ved installering.
Systemet ma fylles med vann fer pumpen aktiveres. Varmesystemet ma luftes grundig.

Alle typer sentraler ma utstyres med filter pa primaerinntaket.

Sentraler av type VX, VVX og BVX ma utstyres med filter pa returrgret til varmeststemet foran sentralen.

Athugid:

Vegna hristings og hitabreytinga vid flutning verdur ad herda a 6llum réom og péttingum vid uppsetningu.

Fylla verdur & kerfid adur en daelan er sett i gang. Loft teema verdur kerfid vandlega.

[ allar tengigrindur verdur ad setja siu i framrasarlégnina.

i tengigrindur af gerdinni VX, VVX og BVX verdur ad setja siu i bakrasarldgn hitakerfisins framan vid tengigrindina.

Attenzione:

A causa delle vibrazioni causate dal trasporto e dalle espansioni termiche, dadi e guarnizioni devono essere serrati durante 'installazione.

Prima dell'avvio della pompa, I'impianto deve essere riempito d’acqua. Tutta l'aria trattenuta dall'impianto di riscaldamento deve essere rimossa.
Ogni tipo di stazione deve essere dotato di un filtro sul circuito primario.

Le installazioni delle stazioni di tipo VX, VVX e BVX devono essere dotate di un filtro sulla linea di ritorno dell‘impianto prima della stazione.
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Nota:

Debido a las vibraciones durante el transporte y la expansion térmica, las tuercas y juntas deben apretarse en la instalacién.

Se debe llenar el sistema con agua antes de activar la bomba. El sistema de calefaccion debe estar perfectamente ventilado.

Independientemente de su tipo, todos los equipos deben equiparse con un filtro en la linea de impulsidn primaria.

Las subestaciones de tipo VX, VVX y BVX deben equiparse con un filtro en el retorno del sistema de calefaccién a la entrada del equipo.
1O a Opomba:

SLOVENIAN Zaradi tresenja med transportom in temperaturnega raztezka morajo biti ob vgradnji matice in tesnila ponovno priviti.

Sistem mora biti napolnjen z vodo, preden vklopite ¢rpalko. Ogrevaini sistem mora biti temeljito odzracen.

Vse vrste postaj morajo biti na primarni strani na dovodu opremijene s cistilnim kosom.

Vrste postaje VX, VVX in BVX morajo biti na sekundarni strani opremljene s €istilnim kosom pred vtokom v postajo.

VOV Poznamka: = e - e e, R
V désledku vibrécii poas prevozu a tepelnej roztaznosti, skrutkové spoje a tesnenia musia byt dotiahnuté pocas instalacie.

Systém musi byt napineny vodou pred spustenim cerpadla. Vykurovaci systém musi byt dokladne odvzdusneny.
Kazdy typ stanice musi byt vybaveny filtrom na hlavnom potrubi.
Stanice typu VX, VVX, a BVX musia byt vybavené filtrom v spiato¢ke vykurovacieho systému pred stanicou.

CZECH Poznamka:
Diky vibracim zptisobenym béhem transportu a teplené roztaznosti se musi po instalaci dodate¢né utdhnout matice a tésnéni.

Systém musi byt naplnén vodou pied zapnutim éerpadla. Topny systém musi byt diikladné odvzdusnén.
Kazdy typ stanice musi byt vybaven filtrem v primarnim pfivodnim potrubi.
Stanice typu VX,VVX a BVX musi byt vybaveny filtrem ve zpétném potrubi topného systému pied stanici.

Not:
IUBRISH Lojistik sirasindaki titresimler ve termal genlesme dolayisiyla gerceklesebilecek gevsemelere karsi somunlar ve contalar montajdan énce sikilmalidir.

Pompa calistinlmadan énce sistem su ile doldurulmahdir. Isitma sisteminin havasi alinmis olmalidir.
Tum istasyon tiplerinde kazandan gelen besleme hatti tizerinde pislik tutucu bulunmaldir.
VX,VVX ve BVX tipli istasyoniarin isitma hatti dénuslerinde istasyona geri ddnmeden 6nce pislik tutucu bulunmalidir.

Megjegyzés:

A széllitas kovetkeztében fellépb rezgések és a hétagulas miatt a csavarokat és hollandikat meg kell hizni a beépités sorédn.
A szivatty bekapcsoldsa el6tt fel kell télteni a rendszert vizzel és a szivattyut Iégteleniteni kell.

A f(itési rendszert alaposan légteleniteni kell. Minden hékézpontot el kell Iatni a primer oldali szlrével.

A VX, VVX és BVX jel(i h6kézpontokat el kell latni a késziilék el6tt, a flitési visszatérs vezetékbe épitett szlrdvel.

Vazno:
CROATIAN Zbog vibracija tijekom transporta i toplinske ekspanzije, spojnice i brtve treba pritegnuti prilikom ugradnje.

Sustav se mora napuniti vodom prije uklju¢ivanja crpke. Sustav grijanja mora biti potpuno odzracen.
Sve vrste stanica moraju imati ugraden hvata¢ necistoc¢a na glavhom polaznom vodu.
Hvata¢ necisto¢e mora biti ugraden na povratnom vodu sustava grijanja ispred stanice za sve stanice tipa VX, VVX i BVX.

HUNGARIAN
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Piezime.
Transporté$anas laika raditas vibracijas un termiskas izple$anas dé| uzstadisanas laika japievelk uzgriezni un blives.
Pirms sukna ieslégianas sistémai jabat uzpilditai ar Gdeni. Apsildes sistémai jabat pilniba atgaisotai.
Jebkura tipa siltummezgla primaras turpgaitas plismas caurulvada jabat uzstaditam filtram.
Apkures sistémas atgaitas caurulvada pirms VX, VVX un BVX tipa siltummezgla jabat uzstaditam filtram.
e BULGARIAN 3abenexka: }
Mopaay Bu6GpaumMm No Bpeme Ha TPAHCMOPTMPAHE 1 TEMNePaTypHUTE Pa3WNPEHNA, FaRKITe U YNTbTHERNATA TPAGBa Aa GbaaT 3aTerHaT Cles MOHTaXa.
Cucremara Tpfbea Aa 6bAe HanbAHEHa ¢ BOAA, NPeAW Aa ce BKNIOYM nomnata. OTonauTenHata cucrema Tpabea Aa 6bae HambHO 06€3Bb3AYLIEHa.
CraHunwnTe OT BCEKM BUA MMaT GUNTHP Ha 3axpaHBallaTa IMHuA.
Cranuuunte Tn VX, VVX n BVX ca cHabaeHuW ¢ punTbp Ha Bpbluallata AMHUA Ha OTOMAWTENHATa CUCTEMa.

~ LATVIAN

Pastaba:
. LlTHUANI—AN Dél vibracijy, atsirandanciy transportuojant, ir dél Siluminio iSsiplétimo, batina montuojant gerai priverzti verzles su tarpinémis.
A Pries jjungiant siurblj, sistema batina pripildyti vandens. I3 Sildymo sistemos butina visiskai ileisti ora. Visy tipy $ilumos punktuose ant termofikato linijos turi bti
filtras. Prie3 VX, VVX ir BVX tipy Silumos punktus batina montuoti filtra $ildymo sistemos graZinimo vamzdyne.
| T e 8 Nota:
: ROMANIAN * Datorita vibratiilor din timpul transportului si dilatarii termice, la instalare trebuie verificaté etanseitatea racordurilor filetate.
A Sistemul trebuie umplut cu apd inainte de pornirea pompei. Sistemul de incalzire trebuie aerisit complet. Fiecare tip de micro-modul termic trebuie previzut cu un
filtru pe conducta primara de tur. Micro-modulele de tip VX, VVX si BVX trebuie previzute cu un filtru pe returul sistemului de incilzire.

MNpumeyaHue:
m Bce raiiku v Wwait6b1 Heo6x0ANMO 3aTAHYTH Nepes yCTaHOBKOW, Tak Kak COeIMHEHNA MOTYT OKa3aTbCA He 3aTAHYTbIMM 13-3a TEMMEPATYPHOrO PacLUNPEHs 1
BUOPALMM NPU TPAHCNOPTUPOBKN. CucTema AOMKHa BbITh 3aMosHeHa BOAON A0 BKIOYEHMA Hacoca. HeOBXOANMO NOAHOCTBIO YAaNUTh BO3AyX U3 CUCTEMbI
A oTonneHns. Ha nopatowem Tpybonposoge Mo6oro TMna TeNNIoBOro NyHKTa HEO6XOAMMO YCTaHOBUTD CETUaTHIN GUALTP. Tennosble NyHKTb Tvna VX, VVX 1 BVX
AOMKHBI yCTaHaBNNBATbCA € CETHATbIM GUALTPOM Ha 06paTHOM TPy60NPOBO/E CUCTEMBI OTOMMEHNS HEMOCPEACTBEHHO Nepef TeNNOBbIM MYHKTOM .

3G Napomena:

Zbog vibracija u transportu i moguceg toplotnog Sirenja, navijci i zaptiva¢i moraju biti pritegnuti pre montaze. Sistem grejanja mora biti napunjen vodom pre
A pustanja u rad pumpe. Sistem grejanja mora biti odvazdusen. Svi tipovi podstanica moraju imati hvatace necistoce na primarnom hidrauli¢tkom vodu. Podstanice
tipa VX, VVXi BVX moraju biti montirane sa hvatacem necistoce na povratnom vodu sistema grejanja ispred podstanice.

LN Napomena: o i} . Ny " e " .
e Zbog vibracija i termickih dilatacija za vrijeme transporta, navrtke i brtve treba dodatno privrstiti i provjeriti nakon istalacije. Sistem napuniti vodom prije
A ukljucenja pumpe. Sistem grijanja mora biti odzracen. Svaki tip podstanice mora biti opremijen hvatacem necistoce na strani primara.
Podstanice tipa VX, VVX i BVX montirati sa hvatatem necistoce na povratnom vodu sistema grijanja ispred podstanice.

Huomio:
m Mutterit ja tiivisteet on kiristettdva asennuksen aikana, silld ne voivat I6ystya kuljetuksen aikaisen térindn ja lampélaajenemisen takia. Jarjestelma on taytettava ve-
A delld ennen pumppujen kdynnistdmista. Limmitysjarjestelma on ilmattava huolellisesti. Kaikkiin limménjakokeskuksiin on asennettava lianerotin padmenolinjaan.
VX-, VVX- ja BVX-lamménjakokeskuksiin on asennettava lianerotin limmitysjarjestelman paluupuolelle Iimménjakokeskuksen etupuolelle.
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Uwaga: A
m Ze wzgledu na drgania podczas transportu i rozszerzalnos¢ ciepina, nakretki i uszczelki musza by¢ mocno zacisniete.
c Przed uruchomieniem pompy system musi by¢ napetniony woda. Ukfad ogrzewania musi by¢ odpowietrzony. Kazdy typ wezta musi by¢ wyposazony w filtr mon-
towany na zasilaniu po stronie pierwotnej. Wezty typu VX, VVX i BVX musza by¢ wyposazone w filtr montowany na powrocie z instalacji ogrzewania.

DUTCH Opmerking:
S et Door trillingen tijdens transport en uitzetting als gevolg van temperatuurverschillen moeten alle wartels en moeren gecontroleerd en zonodig opnieuw aange-
Q draaid worden. Het systeem dient te zijn gevuld met water alvorens de pomp in gebruik genomen kan worden. Het systeem dient zorgvuldig ontlucht te worden.
Elk stationstype dient uitgerust te zijn met een filter op de primaire uitlaat. De types VX, VVX en BVX dienen te worden voorzien van een waterfilter in de retour-

leiding van het systeem vlak voor de aansluiting op de unit.
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